Hiszpanski wachlarz flamenco rozktadany — Wskazowki bezpieczenstwa

Niniejsze wskazoéwki bezpieczeristwa zostaty przygotowane na podstawie wymogdw Rozporzgdzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR). Maja one na celu ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajacymi z niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposdb prosty i zrozumiaty, z mysla o
osobach starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka:

1. Rizyk mechanicznych urazéw — Szybkie otwieranie i zamykanie wachlarza moze prowadzi¢ do kontuzji dtoni lub
palcow.

2. Niebezpieczenstwo zadtawienia — Produkt zawiera mate elementy, ktére mogg stanowic¢ ryzyko dla dzieci ponizej
14 roku zycia.

3. Reakcje alergiczne — Uzyte materiaty mogg wywotac reakcje alergiczne u wrazliwych oséb.
Instrukcja bezpiecznego uzywania:
1. Dla oséb powyzej 14 roku zycia — Produkt przeznaczony wytacznie dla oséb powyzej 14 roku zycia.
2. Zaleca sie ostrozne otwieranie i zamykanie — Otwieraj i zamykaj wachlarz powoli, aby unikng¢ kontuz;ji.
3. Trzymac poza zasiegiem dzieci — Produkt nie jest zabawka, nalezy go trzymac z dala od dzieci.
4. Unika¢ kontaktu z wodg — Wachlarz moze ulec zniszczeniu w kontakcie z wilgocia.
Instrukcja utylizacji:
1. Recykling — Produkty z materiatéw nadajacych sie do recyklingu nalezy usung¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

2. Utylizacja — W przypadku uszkodzenia produktu nalezy go usung¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska.

English
Spanish Folding Flamenco Fan — Safety Instructions

These safety instructions are provided in accordance with Regulation (EU) 2023/988 on General Product Safety (GPSR). Their
purpose is to protect users from hazards arising from improper use. Warnings are formulated simply and understandably,
with consideration for elderly individuals and those with limited mobility.

Risk Analysis:

1. Risk of mechanical injuries — Rapid opening and closing of the fan may cause hand or finger injuries.

2. Choking hazard — The product contains small parts, which may pose a choking risk for children under 14 years of
age.

3. Allergic reactions — Materials used may cause allergic reactions in sensitive individuals.

Safe Use Instructions:
1. For individuals over 14 years of age — This product is intended solely for individuals over 14 years of age.
2. Slow opening and closing — Open and close the fan slowly to avoid hand injuries.
3. Keep out of reach of children — The product is not a toy and should be kept out of reach of young children.
4.  Avoid water contact — The fan may be damaged if it comes into contact with moisture.

Disposal Instructions:

1. Recycling — Products made from recyclable materials should be disposed of in accordance with local recycling
regulations.

2. Disposal — If the fan is damaged, it should be disposed of in an environmentally friendly manner.



Cestina
Spanélsky skladaci flamenco véjif — Bezpeénostni pokyny

Tyto bezpecnostni pokyny byly vypracovény v souladu s nafizenim (EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR).
Jejich cilem je chranit uZivatele pred nebezpecimi vyplyvajicimi z nespravného pouziti. Varovani jsou formulovana jednoduse
a srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a osoby s omezenou pohyblivosti.

Analyza rizika:
1. Riziko mechanickych zranéni — Rychlé otevirani a zavirani véjife muze vést k poranéni rukou nebo prstd.
2. Nebezpeci uduseni —Produkt obsahuje malé ¢asti, které mohou predstavovat riziko uduseni pro déti mladsi 14 let.
3. Alergické reakce — Pouzité materialy mohou vyvolat alergické reakce u citlivych osob.
Pokyny pro bezpecné pouzivani:
1. Pro osoby starsi 14 let — Tento produkt je uréen vyhradné pro osoby starsi 14 let.
2. Otevrete a zaviete pomalu — Otevirejte a zavirejte véjif pomalu, aby nedoslo k poranéni rukou.
3. Drite mimo dosah déti — Produkt neni hracka, mél by byt mimo dosah malych déti.
4.  Vyhnéte se kontaktu s vodou — V&jif muze byt poskozen v kontaktu s vihkosti.
Pokyny pro likvidaci:
1. Recyklace — Vyrobky vyrobené z recyklovatelnych materiald by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi predpisy.

2. Likvidace — Pokud je véjii poskozeny, mél by byt zlikvidovan Setrné k Zivotnimu prostredi.

Slovencina
Spanielsky skladaci flamenco ventilator — Pokyny bezpeénosti

Tieto pokyny bezpeénosti boli pripravené v stlade s Nariadenim (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpe&nosti vyrobkov (GPSR).
Ich cielom je chrénit pouzivatelov pred nebezpedenstvami vyplyvajucimi z nespravneho pouzivania. Varovania su
formulované jednoducho a zrozumitelne, s ohfadom na starsich [udi a osoby s obmedzenou pohyblivostou.

Analyza rizika:

1. Riziko mechanickych zraneni — Rychle otvaranie a zatvaranie ventilatora méze spdsobit poranenie rik alebo
prstov.

2. Nebezpeéenstvo udusenia — Produkt obsahuje malé Casti, ktoré mézu predstavovat riziko udusenia pre deti do 14
rokov.

3. Alergické reakcie — Pouzité materialy mozu spdsobit alergické reakcie u citlivych osdb.
Pokyny na bezpecné pouZivanie:
1. Pre osoby nad 14 rokov — Tento produkt je urceny iba pre osoby nad 14 rokov.
2. Pomaly otvarat a zatvarat — Otvarajte a zatvérajte ventildtor pomaly, aby ste sa vyhli poraneniam ruk.
3. Uchovavajte mimo dosahu deti — Produkt nie je hrac¢ka a mal by byt mimo dosahu malych deti.
4.  Vyhnite sa kontaktu s vodou — Ventilator mdze byt poSkodeny kontaktom s vlhkostou.
Pokyny na likvidaciu:
1. Recyklacia — Vyrobky vyrobené z recyklovatelnych materidlov by mali byt likvidované podla miestnych predpisov.

2. Likvidacia — Ak je ventilator poskodeny, mal by byt zlikvidovany Setrnym spésobom k Zivotnému prostrediu.



Deutsch
Spanischer Falt-Fan Flamenco - Sicherheitsanweisungen

Diese Sicherheitsanweisungen wurden gemaR der Verordnung (EU) 2023/988 (iber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Nutzer vor Gefahren durch unsachgemaRe Verwendung schiitzen. Die Warnungen wurden einfach und
verstandlich formuliert, mit Ricksicht auf dltere Menschen und Menschen mit eingeschrankter Mobilitat.

Risikoanalyse:

1. Mechanische Verletzungsgefahr — Schnelles Offnen und SchlieRen des Fichers kann zu Verletzungen der Hiande
oder Finger fiihren.

2.  Erstickungsgefahr — Das Produkt enthalt kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr fiir Kinder unter 14 Jahren
darstellen kénnen.

3. Allergische Reaktionen — Die verwendeten Materialien kénnen allergische Reaktionen bei empfindlichen
Personen auslosen.

Sicherheitsanweisungen:
1. Fur Personen liber 14 Jahre — Dieses Produkt ist ausschlieflich flir Personen tiber 14 Jahre geeignet.

2. Langsame Offnung und SchlieBung — Offnen und schlieRen Sie den Facher langsam, um Verletzungen der Hande
zu vermeiden.

3. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren — Das Produkt ist kein Spielzeug und sollte auRerhalb der
Reichweite von kleinen Kindern aufbewahrt werden.

4. Kontakt mit Wasser vermeiden — Der Facher kann beschadigt werden, wenn er mit Feuchtigkeit in Kontakt
kommt.

Entsorgungsanweisungen:
1. Recycling — Produkte aus recycelbaren Materialien sollten gem&R den lokalen Vorschriften entsorgt werden.

2. Entsorgung — Wenn der Facher beschadigt ist, sollte er umweltfreundlich entsorgt werden.

YKpaiHCcbKa
ICNAaHCbKKII CKNagHUA BeHTUAATOP pameHKo — IHCTpYKLifa 3 6e3neku

LLi iHcTpyKUji 3 6e3neku niarotosneHi BianosiaHo Ao Pernamenty (€C) 2023/988 npo 3aranbHy 6e3neky npoaykuji (GPSR). Tx
MeTa — 3aXUCTUTW KOPUCTYBaYiB Bif, Hebe3nek, Lo BUHUKAIOTb Yepes3 HeMpaBuIbHe BUKOPUCTaHHs. MonepeaKeHHs
chopmynboBaHi NPOCTO i 3pO3yMiNo, 3 ypaxyBaHHAM OCi6 MOXMAOro BiKy Ta Ntogen 3 06MeKeHMMM MOXKIMBOCTAMMU.

AHani3 pusnky:
1. MexaHiuHi TpaBmu — LLIBMAKe BiLKPUTTA Ta 3aKPUTTA BEHTUAATOPA MOXKe NPU3BECTM 4,0 TpaBM PyK abo nanbLjs.

2.  Pu3uK yayweHHA — MNpoayKT MiCTUTb APiOHI YaCTUHWM, AKI MOXKYTb CTaTVU NPUYMHOLO YAYLWEHHA ANA AiTein ao 14
POKiB.

3. AnepriuHi peakuii — BuKopucTaHi matepiann MoxKyTb BMK/IMKATU aNepriyHi peakuii y 4yTameux ocib.
IHCTPYKLUifA 3 6@3neYHOro BUKOPUCTAHHA:
1. [Onsa oci6 crapwe 14 pokis — Lleit NpogyKT NpusHadYeHuin TinbKu ansa ocib ctapwe 14 pokis.
2. MNosinbHe BiAKPUTTA Ta 3aKPUTTA — BiaKpuBaliTe Ta 3aKpMBaANTE BEHTUAATOP NOBINbHO, LLO6 YHUKHYTU TPAaBM PYK.
3. Tpumaiite noaani Big Aaiteit — MPoayKT He € irpaLLKoto, MOro cnig TpumaTu nogani Big manumx gite.

4. YHUKaWTe KOHTAKTYy 3 BOAOI — BEHTUNATOP MOKe BYTW MOLLIKOAKEHMUI MPY KOHTAKTi 3 BOJIOTICTIO.



IHCTPYKUiT 3 yTUAi3auii:

1. MNepepobka — MpoayKTh 3 maTepianis, WO NignAratoTb nepepobuyj, NOBUHHI yTUAI3yBaTMCA BiANOBIAHO A0
MicLeBuMx Npasu.

2. Yrunisauis — AKLWO BEHTUAATOP MOLIKOAMKEHWIM, MOrO CAif, yTUAi3yBaTU €KO/IOTIYHO YUCTUM Cnocobom.

Romana
Ventilatorul spaniol pliabil flamenco — Instructiuni de siguranta

Aceste instructiuni de siguranta au fost pregatite conform Regulamentului (UE) 2023/988 privind siguranta generala a
produselor (GPSR). Scopul acestora este de a proteja utilizatorii de pericolele care pot apdrea din utilizarea incorecta.
Avertismentele sunt formulate Tntr-un mod simplu si usor de inteles, avand in vedere persoanele varstnice si cele cu
mobilitate redusd.

Analiza riscurilor:
1. Riscde ranire mecanica — Deschiderea siinchiderea rapida a ventilatorului poate duce la rani la maini sau degete.
2. Pericol de sufocare — Produsul contine piese mici care pot prezenta un risc de sufocare pentru copiii sub 14 ani.
3. Reactii alergice — Materialele utilizate pot provoca reactii alergice la persoanele sensibile.
Instructiuni de utilizare sigura:
1. Pentru persoanele cu varsta peste 14 ani — Acest produs este destinat exclusiv persoanelor de peste 14 ani.
2. Deschideti si inchideti lent — Deschideti si inchideti ventilatorul Tncet pentru a evita ranirea mainilor.
3. Pastrati produsul departe de copii — Acest produs nu este o jucdrie si trebuie pdstrat departe de copiii mici.
4. Evitati contactul cu apa — Ventilatorul poate fi deteriorat prin contactul cu umezeala.
Instructiuni de eliminare:
1. Reciclare — Produsele fabricate din materiale reciclabile trebuie eliminate conform reglementarilor locale.

2. Eliminare — Daca ventilatorul este deteriorat, trebuie eliminat intr-un mod ecologic.

Magyar
Spanyol hajlithaté flamenco ventilator — Biztonsagi utasitasok

Ezeket a biztonsdgi utasitdsokat az (EU) 2023/988 rendelet alapjan készitettiik, amely az dltalanos termékbiztonsagra
vonatkozik (GPSR). Céljuk, hogy megvédjék a felhasznaldkat a helytelen hasznalatbdl eredd veszélyektdl. A
figyelmeztetéseket egyszerlien és érthetéen fogalmaztak meg, figyelembe véve az idGsebb embereket és a
mozgaskorlatozott személyeket.

Kockazatelemzés:
1. Mechanikai sériilések kockazata — A ventilator gyors nyitdsa és zarasa a kezek vagy ujjak sériiléséhez vezethet.

2. Fulladasveszély — A termék kis alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasi veszélyt jelenthetnek 14 év alatti
gyermekek szdmdra.

3. Allergias reakcidk — Az anyagok allergias reakcidkat valthatnak ki érzékeny személyeknél.
Biztonsagos hasznalati utasitasok:
1. 14 év felettiek szamara — Ez a termék kizardlag 14 év feletti személyek szamara késziilt.

2. Lassan nyissa és zarja — Nyissa és zdrja a ventilatort lassan, hogy elkerilje a kéz sérilését.



3. Tartsa tavol gyermekektdl — A termék nem jaték, és kisgyermekek eldl el kell tartani.
4. Keriilje el a vizzel valé érintkezést — A ventilator karosodhat, ha vizzel érintkezik.
Hulladékkezelési utasitasok:

1. Ujrahasznositas — Az tjrahasznosithaté anyagokbdl késziilt termékeket a helyi elGirasoknak megfeleléen kell
eltavolitani.

2. Eltavolitas — Ha a ventildtor sérilt, azt kérnyezetbarat maédon kell eltdvolitani.

Bbarapcku
McnaHcKu crbBaem BeHTUAATOP pameHKo — MHCTpyKuum 3a 6esonacHoct

Tesn MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHOCT ca NoAroTeeHun B cboTeeTcTBMe ¢ PernameHnt (EC) 2023/988 3a obuiaTta 6e30MacHOCT Ha
npoayktute (GPSR). Te umaTt 3a uen Aa 3aWuTAT NOTPebuUTennTe oT ONacCHOCTH, MPOU3TUYALLM OT HENPaBWUAHA ynoTpeba.

MpegynpexaeHuaTa ca GOPMyIMPaHN MO HaYMH, KOMTO e MPOCT U pa3bupaem, ¢ ories Ha Bb3PaCTHM Xopa M Xxopa ¢
OrpaHuMyeHa Mo BWKHOCT.

AHanu3 Ha puckKa:

1. PWUCK OT MeXxaHWYHU HapaHABaHUA — bbp30 oTBapsAHe ¥ 3aTBapsAHE HAa BEHTWATOpa MOXe Aa AoBeje L0
HapaHABaHUA Ha pbLEeTe UK NPbCTUTE.

2.  Puck or 3apywaBaHe — [poAyKTbT CbAbpKa MaiKM 4acCTW, KOUTO MOraT Aa NPeAcTaBAABaT ONAacHOCT OT
3a4ywasaHe 3a geua nog 14 roanHw.

3.  AnepruyHm peakuum — M3nonssaHUTe maTepmann moraTt Aa NpPeansBUKaT alepruiyHn peakupym npu YyBCTBUTENHU
xopa.

MHcTpyKuuKM 3a 6e3onacHo M3nons3saHe:
1. 3anuua Hapg 14 rogmHm — To3m NPOAYKT e npeAHa3HavyeH camo 3a nvua Hag 14 roguHu.

2. OrtBapsiTe 1 3aTBapaAiiTe 6aBHO — OTBapANTe 1 3aTBapAlTe BEHTUNATOPa BaBHO, 3a Aa u3berHeTe HapaHaBaHUA
Ha pbleTe.

3. Masete oT geua — MPoAYKTHLT He e Urpadvka u Tpabea Aa 6bae M3BbH obcera Ha MankuW geua.
4. W3barsaiiTe KOHTAKT C BOAA — BeHTMNATOPBLT MOXKe Aa 6bAe NOBPeAeH, aKo B/Ie3e B KOHTAKT C Baara.
MHCTPYKL UM 33 U3XBBPAAHE:

1. Peuuraupare — NpoayKTuTe, NPOU3BEAEHM OT PELMKANPpYEMU MaTepuanu, Tpabsa Aa ce UXBBPAAT CbrIacHO
MeCTHUTE pasnopesbu.

2.  W3xebpnaHe — AKO BEHTUIATOPLT € NOBPeAEH, TN TpABBa 4a Ce U3XBBPJIM MO EKONOTUYEH HAYMH.

EAARVa
lomavikog avadutAoupuevog avepotipag GpAapéviko — O8nyisg aocdaleiog

Autég oL 0dnyieg aodaleiag £xouv mpoetowactel cUUdwva pe tov Kavovioud (EE) 2023/988 yia tn yevikr acdaAeia Twv
npoilovtwy (GPSR). ZKomaAg Toug gival va TPOoTATEVOOUV TOUG XPNOTEG Ao KWSUVOUG TIOU TIPOKUTTTOUV armd thv
aKaTAAANAN xprion. OL TPOELSOMONCELS SLOTUTTWVOVTAL |LE ATTAO KAl KOATOVONTO TPOTIO, KE YWWHOVO TOUG NALKLWHLEVOUG Kal
ATONA [LE TIEPLOPLOUEVN KWVNTIKATNTA.

AvaAuon Kwduvou:

1. Kivéuvog TpaupaTIoH®V oo LNXOVIKEG KIVROEL — H ypriyopn Gvolypa Kot KAEOLWLO TOU QVEULOTAPO UTTOPEL va
08NYNOEL OE TPAUKOTIOUOUG TWV XEPLWV 1 TwV SaTUAwWV.



2.  Kivéuvog nviypoU — To Tipoidv TIEPLEXEL LKPAL LEPN TTOU EVEEXETAL VA TPOKAAEGOLV KivOUVO TtviypoU o€ madid
KATW Twv 14 €Twv.

3. AN\epywég avtipaoelg — Ta UAKA TTou XpnoLpornololvtal ev8EXETAL va TIPOKOAETOUV QAAEPYIKEG QVTIOPAOELS OE
gvaiobnta dtopa.

0ényieg aodalolg xpriong:
1. o dtopa Gvw Twv 14 stwv — Autd to tpoidv tpoopiletal LOVo ylor GTopo Gvw Twy 14 Twv.
2. Avoi§te kot kKAelote apyd — Avoifte Kol KAELOTE TOV AVEULOTAPO OPYA yLaL VAL aTtOdUYETE TPOLUPLATIOHOUG.

3.  AnoBnkevote poakpld and raudid — To mpolov Sev eival moyvidt kat mpemnel va. GUAGCOETAL LOKPLA OO UIKPA
nadLa.

4. Anoduyete tnv enadn He vepd — O aveplotrpag pnopet va ¢Bapel av €pBel oe emadn pe vypaoia.
Obnyieg andppupng:

1. AvakUkAwon — Ta mpoidvta mou KATaokeudlovTal armd avoKUKAWOLLA UAKA TTPETTEL va. amoppintovtal cUUdwva
JLE TIG TOTUKEG KOLVOVIOTIKEG OUTTOLLTHOELG.

2. Andppwpn — EQv 0 QVEULOTAPAG ElVAL KATECTPALUEVOG, TIPETEL VO aTtOpPLOEL e OLKOAOYIKO TPOTTO.

Lithuanian
Ispaniskas sulankstomas flamenco ventiliatorius — Saugos instrukcijos

Sios saugos instrukcijos parengtos pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2023/988 dél bendrosios produkty
saugos (GPSR). Jy tikslas — apsaugoti vartotojus nuo pavojy, kylanciy dél netinkamo naudojimo. Jspéjimai suformuluoti
paprasta ir suprantama kalba, atsiZzvelgiant j vyresnio amZiaus Zmones ir asmenis su judéjimo sutrikimais.

Rizikos analizé:

1. Mechaniniy suzeidimy pavojus — Greitas ventiliatoriaus atidarymas ir uzdarymas gali sukelti ranky ar pirSty
suzalojimus.

2. UiZspringimo pavojus — Produktas turi mazy daliy, kurios gali kelti uZspringimo pavojy vaikams iki 14 mety.
3. Alerginés reakcijos — Naudojamos medziagos gali sukelti alergines reakcijas jautriems asmenims.
Saugiis naudojimo nurodymai:
1. Tik vyresniems nei 14 mety asmenims — Sis produktas skirtas tik vyresniems nei 14 mety asmenims.
2. Létai atidaryti ir uzdaryti — Atidarykite ir uzdarykite ventiliatoriy létai, kad iSvengtuméte suzeidimy.
3. Laikyti toli nuo vaiky — Produktas néra Zaislas, todél jis turi biti laikomas toli nuo mazy vaiky.
4. Venkite kontakto su vandeniu — Ventiliatorius gali sugesti, jei jis susiduria su drégme.
ISmetimo instrukcijos:
1. Perdirbimas — Produktai, pagaminti i$ perdirbamy medZiagy, turi blti iSmetami pagal vietos reguliavimus.

2. ISmetimas — Jei ventiliatorius yra sugadintas, jis turi bati iSmetamas ekologiskai.

LatvieSu
Spanu saliekamais flamenco ventilators — Drosibas instrukcijas

Sis drogibas instrukcijas sagatavotas saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/988 par visparéjo
produktu drostbu (GPSR). To mérkis ir aizsargat lietotajus no briesmam, kas var rasties no nepareizas lietosanas. Bridinajumi
ir formuléti vienkarsa un saprotama veida, nemot véra vecakus cilvékus un personas ar ierobezotu kustibu spéju.



Risku analize:
1. Mehanisko ievainojumu risks — Atra ventilatora atvér§ana un aizvér$ana var izraisit roku vai pirkstu ievainojumus.

2. Nosmaksanas risks — Produkts satur mazus elementus, kas var radit nosmaksanas risku bérniem lidz 14 gadu
vecumam.

3. Alergiskas reakcijas — lzmantotie materiali var izraisit alergiskas reakcijas jutigiem cilvekiem.

Drosas lietoSanas noradijumi:
1. Lietotajiem, kas vecaki par 14 gadiem — Sis produkts paredzéts tikai lietotajiem, kas vecaki par 14 gadiem.
2. Atveriet un aizveriet Ienam — Atveriet un aizveriet ventilatoru Iénam, lai izvairitos no ievainojumiem.

3. Uzglabat bérniem nepieejama vieta — Produkts nav rotallieta, tapéc tam jabit novietotam prom no mazajiem
bérniem.

4. Ilzvairieties no saskares ar udeni — Ventilators var sabojaties, ja tas nonak saskaré ar mitrumu.
lepakojuma iznicinasanas noradijumi:

1. Parstrade — Produktus, kas izgatavoti no parstradajamiem materialiem, jaiznicina saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

2. lIznicinasana - Ja ventilators ir bojats, tas jaiznicina ekologiski.

Suomi
Espanjalainen taitettava flamenco-tuulettimen turvaohjeet

Nimé turvaohjeet on valmistettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti, joka koskee
yleista tuoteturvallisuutta (GPSR). Niiden tavoitteena on suojella kayttdjia vaadrinkdytoksista aiheutuvilta vaaroilta.

Varotoimet on esitetty yksinkertaisella ja ymmarrettavalla tavalla, ottaen huomioon vanhukset ja liikkumisvaikeuksia
omaavat henkil6t.

Riskianalyysi:

1. Mekaaniset loukkaantumisriskit — Tuulettimen nopea avaaminen ja sulkeminen voi aiheuttaa loukkaantumisia
kasille tai sormille.

2. Tukehdusriski — Tuote sisdltda pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehdusvaaran alle 14-vuotiaille lapsille.

3. Allergiset reaktiot — Kdytetyt materiaalit voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkilGille.
Turvalliset kdyttoohjeet:

1. Yli 14-vuotiaille — Tama tuote on tarkoitettu vain yli 14-vuotiaille henkiloille.

2. Avaa ja sulje hitaasti — Avaa ja sulje tuuletin hitaasti vammojen valttamiseksi.

3. Sdilyta lasten ulottumattomissa — Tuote ei ole lelu, joten se tulee sailyttda lasten ulottumattomissa.

4. Valtd veden kosketusta — Tuulettimen rakenne voi vaurioitua, jos se joutuu kosketuksiin kosteuden kanssa.
Jatteiden havittamisohjeet:

1. Kierratys — Kierratettavista materiaaleista valmistetut tuotteet tulee havittaa paikallisten sdadosten mukaisesti.

2. Havittdminen — Jos tuuletin on vaurioitunut, se tulee havittaa ekologisesti.

Hrvatski

Spanjolski sklopivi flamenco lepeza — Sigurnosne upute



Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s Uredbom (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). Njihov je cilj
zastititi korisnike od opasnosti koje nastaju nepravilnom uporabom. Upozorenja su formulirana jednostavnim i razumljivim
jezikom, uzimajuci u obzir starije osobe i osobe s ogranicenom pokretljivoscu.

Analiza rizika:
1. Opasnost od mehanickih ozljeda — Brzo otvaranje i zatvaranje lepeze moze uzrokovati ozljede ruku ili prstiju.

2. Opasnost od gusenja — Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja za djecu mladu
od 14 godina.

3. Alergijske reakcije — Koristeni materijali mogu izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba.
Sigurnosne upute za upotrebu:
1. Za osobe starije od 14 godina — Ovaj proizvod namijenjen je samo osobama starijim od 14 godina.
2. Polako otvarajte i zatvarajte — Otvorite i zatvorite lepezu polako kako biste sprijecili ozljede.
3. Cuvanje izvan dosega djece — Proizvod nije igracka i treba ga drzati izvan dosega male djece.
4. lzbjegavajte kontakt s vodom — Lepeza se moZe ostetiti ako dode u kontakt s vlagom.
Upute za odlaganje:
1. Reciklaza — Proizvodi napravljeni od recikliraju¢ih materijala trebaju se odlagati prema lokalnim propisima.

2. Odlaganje — Ako je lepeza oStecena, treba je ekoloski odloziti.

Slovenscina
Spanska zlozljiva flamenco pahlja¢a — Varnostna navodila

Ta varnostna navodila so bila pripravljena v skladu z Uredbo (EU) 2023/988 o splosni varnosti proizvodov (GPSR). Namenjena
so zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so oblikovana na enostaven in
razumljiv nacin, ob upostevanju starejsih ljudi in oseb z omejeno gibljivostjo.

Analiza tveganja:
1. Tveganje mehanskih poskodb — Hitro odpiranje in zapiranje pahljace lahko povzroci poskodbe rok ali prstov.

2. Tveganje zadusitve — lzdelek vsebuje majhne dele, ki lahko povzrocijo tveganje za zadusitev pri otrocih, mlajsih od
14 let.

3. Alergijske reakcije — Uporabljeni materiali lahko povzrocijo alergijske reakcije pri obcutljivih osebah.
Navodila za varno uporabo:

1. Za osebe, starejsSe od 14 let — Ta izdelek je namenjen le osebam, starejSim od 14 let.

2. Pocasi odpirajte in zapirajte — Pahljaco odpirajte in zapirajte pocasi, da preprecite poskodbe.

3. Shranjujte izven dosega otrok — Izdelek ni igraca, zato ga shranite izven dosega majhnih otrok.

4. lzogibajte se stiku z vodo — Pahljaca se lahko poskoduje, ¢e pride v stik z vlago.
Navodila za odlaganje:

1. Reciklaza — Izdelki, narejeni iz recikliranih materialov, morajo biti odstranjeni v skladu z lokalnimi predpisi.

2. Odlaganje — Ce je pahljaca poskodovana, jo je treba ekolo$ko odstraniti.

Frangais

Eventail espagnol pliable flamenco — Instructions de sécurité



Ces instructions de sécurité ont été rédigées conformément au réglement (UE) 2023/988 concernant la sécurité générale
des produits (GPSR). Elles ont pour but de protéger les utilisateurs contre les dangers liés a une utilisation incorrecte. Les
avertissements sont formulés de maniere simple et compréhensible, en tenant compte des personnes agées et des
personnes a mobilité réduite.

Analyse des risques :

1. Risques de blessures mécaniques — L'ouverture et la fermeture rapides de I'éventail peuvent entrainer des
blessures aux mains ou aux doigts.

2. Risque d’étouffement — Le produit contient de petites pieces qui peuvent présenter un risque d’étouffement pour
les enfants de moins de 14 ans.

3. Réactions allergiques — Les matériaux utilisés peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes
sensibles.

Instructions de sécurité d’utilisation :
1. Pour les personnes de plus de 14 ans — Ce produit est destiné uniquement aux personnes de plus de 14 ans.
2. Ouvrez et fermez lentement — Ouvrez et fermez I'éventail lentement pour éviter toute blessure.

3. Conservez hors de portée des enfants — Le produit n’est pas un jouet et doit étre conservé hors de portée des
jeunes enfants.

4. Evitez le contact avec I'eau — Léventail peut se détériorer s’il entre en contact avec I’humidité.
Instructions de mise au rebut :

1. Recyclage — Les produits fabriqués a partir de matériaux recyclables doivent étre éliminés conformément aux
reglements locaux.

2. Elimination — Si I’éventail est endommagsé, il doit étre éliminé de maniére écologique.

Espaiiol
Abanico espafiiol plegable flamenco - Instrucciones de seguridad

Estas instrucciones de seguridad se han preparado de acuerdo con el Reglamento (UE) 2023/988 sobre la seguridad general
de los productos (GPSR). Su objetivo es proteger a los usuarios de los peligros derivados de un uso incorrecto. Las
advertencias estan formuladas de manera sencilla y comprensible, teniendo en cuenta a las personas mayores y con
movilidad reducida.

Andlisis de riesgos:

1. Riesgos de lesiones mecanicas — Abrir y cerrar el abanico rapidamente puede causar lesiones en las manos o los
dedos.

2. Riesgo de asfixia — El producto contiene piezas pequefias que pueden presentar un riesgo de asfixia para nifios
menores de 14 afos.

3. Reacciones alérgicas — Los materiales utilizados pueden causar reacciones alérgicas en personas sensibles.
Instrucciones de seguridad para el uso:

1. Para personas mayores de 14 aifos — Este producto esta destinado exclusivamente a personas mayores de 14
anos.

2.  Abrir y cerrar lentamente — Abra y cierre el abanico lentamente para evitar lesiones.

3. Mantener fuera del alcance de los nifios — El producto no es un juguete y debe mantenerse fuera del alcance de
los nifios pequefios.

4. Evitar el contacto con el agua — El abanico puede dafiarse si entra en contacto con la humedad.



Instrucciones para la eliminacion:

1. Reciclaje — Los productos fabricados con materiales reciclables deben eliminarse de acuerdo con las normativas
locales.

2. Eliminacién — Si el abanico estd dafiado, debe ser eliminado de manera ecoldgica.

Svenska
Spansk flamenco vikbar flakt — Sdkerhetsinstruktioner

Dessa sakerhetsinstruktioner har utarbetats enligt Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2023/988 om allméan
produktdkerhet (GPSR). Deras syfte ar att skydda anvandare fran faror som kan uppsta vid felaktig anvdandning. Varningarna
ar formulerade pa ett enkelt och begripligt sétt med hansyn till dldre personer och personer med nedsatt rorlighet.

Riskanalys:
1. Risk for mekaniska skador — Snabb 6ppning och stiangning av flakten kan orsaka skador pa hander eller fingrar.
2. Kvavningsrisk — Produkten innehaller sma delar som kan innebéra en kvavningsrisk for barn under 14 ar.
3. Allergiska reaktioner — Anvanda material kan orsaka allergiska reaktioner hos kdnsliga personer.
Sakerhetsinstruktioner for anvandning:
1. For personer 6éver 14 ar — Denna produkt ar endast avsedd for personer éver 14 ar.
2.  Oppna och sting langsamt — Oppna och sting flikten l&ngsamt for att forhindra skador.
3. Forvara utom rackhall fér barn — Produkten &r inte en leksak och bor forvaras utom rackhall for sma barn.
4. Undvik kontakt med vatten — Fldkten kan skadas om den kommer i kontakt med fukt.
Instruktioner for kassering:

1. Atervinning — Produkter som &r tillverkade av dtervinningsbara material ska kasseras i enlighet med lokala
foreskrifter.

2. Kassering — Om flakten ar skadad ska den kasseras pa ett miljovanligt satt.

Portugués
Leque espanhol dobravel flamenco — Instrugées de seguranca

Estas instrugdes de seguranca foram elaboradas de acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 sobre a seguranga geral dos
produtos (GPSR). O objetivo é proteger os utilizadores contra os perigos resultantes de um uso incorreto. Os avisos foram
formulados de forma simples e compreensivel, tendo em conta as pessoas idosas e com mobilidade reduzida.

Andlise de riscos:
1. Riscos de leses mecanicas — Abrir e fechar rapidamente o leque pode causar lesGes nas maos ou dedos.

2. Risco de asfixia — O produto contém pequenas pecgas que podem representar risco de asfixia para criangas
menores de 14 anos.

3. Reagoles alérgicas — Os materiais utilizados podem causar reagGes alérgicas em pessoas sensiveis.
Instrugbes de seguranga para utilizagdo:
1. Para maiores de 14 anos — Este produto é destinado apenas a pessoas com mais de 14 anos.

2.  Abrir e fechar lentamente — Abra e feche o leque lentamente para evitar lesGes.



3.  Manter fora do alcance das criangas — O produto ndo é um brinquedo e deve ser mantido fora do alcance de
criangas pequenas.

4. Evitar contacto com agua — O leque pode ser danificado se entrar em contacto com a humidade.
Instrugbes para eliminagao:

1. Reciclagem — Produtos feitos com materiais reciclaveis devem ser descartados de acordo com os regulamentos
locais.

2. Descarte — Se o leque estiver danificado, deve ser descartado de maneira ecoldgica.

Italiano:
Avvertenze di sicurezza per "Ventaglio flamenco spagnolo pieghevole"

Le seguenti avvertenze di sicurezza sono state redatte in conformita con il Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Il loro scopo e proteggere gli utenti da pericoli derivanti da un uso improprio. Le avvertenze
sono formulate in modo semplice e comprensibile, tenendo conto delle persone anziane e di coloro che hanno limitazioni
motorie.

Analisi dei rischi

1. Rischio di lesioni fisiche: Il ventaglio ha stecche in plastica che potrebbero causare lesioni se maneggiato in modo
improprio. Non utilizzarlo come strumento di difesa o per colpire altre persone.

2. Soffocamento: Il prodotto potrebbe rappresentare un rischio di soffocamento se maneggiato impropriamente da
bambini sotto i 14 anni. Tenere lontano dalla portata dei bambini.

3. Rischio di danni agli occhi: Non agitare il ventaglio in modo violento o vicino agli occhi per evitare lesioni
accidentali.

Istruzioni per un uso sicuro

1. Uso del ventaglio: Utilizzare il ventaglio esclusivamente per scopi decorativi o di intrattenimento. Non forzare
|'apertura o la chiusura delle stecche. Aprire e chiudere il ventaglio lentamente e delicatamente.

2. Supervisione: Tenere il prodotto lontano dai bambini sotto i 14 anni. Utilizzare il ventaglio sempre sotto la
supervisione di un adulto per evitare incidenti.

3. Conservazione: Conservare il ventaglio in un luogo sicuro, lontano da fonti di calore o umidita che potrebbero
danneggiarlo.

Smaltimento

1. Smaltimento del prodotto: Se il ventaglio & danneggiato o non piu utilizzabile, smaltirlo correttamente secondo le
normative locali sui rifiuti. Non gettarlo nell'ambiente.

2. Riciclo: Verificare se le componenti del ventaglio sono riciclabili. In caso affermativo, procedere al riciclo attraverso
i canali appropriati.



Polski
Instrukcja obstugi: Hiszpanski wachlarz flamenco rozktadany

1. Uzytkowanie:

®  Roztéz wachlarz delikatnym ruchem, aby nie uszkodzi¢ delikatnej konstrukcji.

e  Uzywaj go ostroznie, aby unika¢ zbyt gwattownego rozktadania, ktére moze doprowadzié¢ do ztamania.

e |dealny na wystepy flamenco, tematyczne imprezy oraz jako elegancki dodatek.

2. Pielegnacja:

e  Przechowuj wachlarz w suchym miejscu, z dala od wilgoci, ktéra mogtaby uszkodzi¢ materiat.

e  Unikaj dtugotrwatego wystawienia na storce, aby zapobiec blaknieciu koloréw.

e W razie potrzeby czys¢ go miekka, suchg sciereczka.

3. Utylizacja:

e  Jesli wachlarz jest uszkodzony i nie nadaje sie do naprawy, wyrzué go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.

e Jedli jest wykonany z materiatéw nadajacych sie do recyklingu, oddaj go do odpowiedniego punktu recyklingu.

English
User Manual: Spanish Folding Flamenco Fan

1. Usage:

e  Open the fan gently to avoid damaging the delicate structure.

e Use it with care, avoiding forceful unfolding to prevent breakage.

e I|deal for flamenco performances, themed parties, and as an elegant accessory.

2. Care:

e  Store the fan in a dry place, away from moisture, which could damage the material.

e  Avoid prolonged exposure to sunlight to prevent color fading.

e If necessary, clean it with a soft, dry cloth.

3. Disposal:

e If the fan is damaged and cannot be repaired, dispose of it in accordance with local waste regulations.

e If the fan is made of recyclable materials, take it to the appropriate recycling facility.

Cestina
Navod k pouziti: Spanélsky rozkladaci véjit flamenco

1. Pouziti:
e Véjif opatrné rozlozte, abyste neposkodili jemnou konstrukci.
e PouZivejte ho s opatrnosti, vyhnéte se pfilis prudkému rozloZeni, které by mohlo zpUsobit zlomeni.

e |dealni pro flamenco vystoupeni, tématické vecirky a jako elegantni doplnék.

2. Udriba:



Uchovavejte véjif na suchém misté, mimo vlhkost, ktera by mohla poskodit material.
Vyhnéte se dlouhodobému vystaveni slune¢nimu zareni, aby nedoslo k vyblednuti barev.

V pfipadé potreby jej Cistéte mékkym suchym hadrikem.

3. Likvidace:

e  Pokud je véjit poSkozen a nelze jej opravit, zlikvidujte ho v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

e  Pokud je vé&jif vyroben z recyklovatelnych material(, odevzdejte ho do vhodného recyklac¢niho zafizeni.
Slovencina

N&vod na pouZitie: Spanielsky skladaci ventilator flamenco

1.

Deutsch

Pouzitie:

Opatrne rozlozte ventildtor, aby ste neposkodili jeho jemnu Strukturu.

PouZivajte ho s opatrnostou, vyhnite sa prilis prudkému otvaraniu, ktoré méze spdsobit poskodenie.

Idealny na flamenco vystupenia, tematické vecierky a ako elegantny doplnok.

Starostlivost:

Skladujte ventilator na suchom mieste, mimo vlhkosti, ktord by mohla poskodit material.

Vyhybajte sa dlhodobému vystaveniu sIne¢nému Ziareniu, aby nedoslo k vyblednutiu farieb.

Ak je to potrebné, Cistite ho makkou suchou handrickou.

Likvidacia:

Ak je ventilator poSkodeny a nemdze byt opraveny, zlikvidujte ho v silade s miestnymi predpismi o odpade.

Ak je vyrobeny z recyklovatelnych materidlov, odneste ho do prislusného recyklacného zariadenia.

Bedienungsanleitung: Spanischer Faltfacher Flamenco

1.

Verwendung:

Fachern Sie den Facher vorsichtig auf, um die empfindliche Struktur nicht zu beschadigen.

Verwenden Sie ihn mit Vorsicht und vermeiden Sie ein zu heftiges Offnen, um ein Brechen zu verhindern.

Ideal fir Flamenco-Auftritte, Themenpartys und als elegantes Accessoire.

Pflege:

Lagern Sie den Facher an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit, die das Material beschadigen konnte.

Vermeiden Sie eine langere Sonneneinstrahlung, um ein Ausbleichen der Farben zu verhindern.

Falls erforderlich, reinigen Sie ihn mit einem weichen, trockenen Tuch.

Entsorgung:

Wenn der Facher beschadigt ist und nicht repariert werden kann, entsorgen Sie ihn gemaR den lokalen Abfallbestimmungen.

Falls der Facher aus recycelbaren Materialien besteht, bringen Sie ihn in die entsprechende Recyclingeinrichtung.



YKpaiHcbKa
IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHSA: IcnaHCbKUIA CKNagaHuii BiAno ¢pnameHKo

1.

Romana

BukopucraHHa:

Po3KpuBaiiTe Biff0 06epeXkHo, Wob He NOWKOAUTU MOro AeNiKaTHY KOHCTPYKLO.

BuKopucTOBYITE 3 0BEPEXkKHICTIO, YHUKalTE Pi3KWX PyXiB NMPU PO3KAAAaHHI, WO YHUKHYTU NONOMKMW.

laeanbHO NigxoAuUTb ANA BUCTYNIB Y CTUAT GnameHKo, TEMATUYHMX BEYIPOK i AK eNeraHTHUI akcecyap.

Dornap;:

36epiraiiTe BifAN0 y CyxoMy MicLj, NoAasi Bif BONOMH, LLLO MOXKE MOLIKOAUTU MaTepian.

YHuKaliTe TpvBanoro nepebyBaHHA Mg, NPAMUM COHAYHUM CBIiTNIOM, LWLOO YHUKHYTU BUrOPAHHA KOJbOPIB.

AKWO NoTPiBbHO, NPOTUPANTE MOro M'SKOK CYXOH TKaHUHOLO.

YTunizauin:

AKLWO BiSIO MOLWKOAKEHO i HEe NiANATAE PEMOHTY, BUKMHbLTE MOro BifnoBigHO 40 MiCLEBMX MPaBW NOBOAKEHHS 3 BigxoaamMu.

AKLWO BiAIO BUrOTOBJIEHO 3 MaTepianis, NPULATHUX 417 BTOPUHHOI NepepobKu, 3a4ainTe Moro 4,0 BiAMNoBiAHOrO MyHKTY
nepepobKu.

Instructiuni de utilizare: Evantai pliabil flamenco spaniol

Magyar

Utilizare:

Deschideti evantaiul cu grija pentru a evita deteriorarea structurii delicate.

Folositi-l cu atentie, evitand deschiderea brusca care ar putea duce la ruperea acestuia.

Ideal pentru spectacole de flamenco, petreceri tematice si ca accesoriu elegant.

ntretinere:

Pastrati evantaiul intr-un loc uscat, departe de umiditate, care ar putea deteriora materialul.

Evitati expunerea prelungitd la soare pentru a preveni decolorarea.

Daca este necesar, curatati-l cu o carpa moale si uscata.

Eliminare:

Daca evantaiul este deteriorat si nu poate fi reparat, eliminati-I conform reglementarilor locale privind deseurile.

Dacd este fabricat din materiale reciclabile, duceti-I la un centru de reciclare corespunzator.

Haszndlati utmutaté: Spanyol 6sszecsukhaté flamenco legyez6

Hasznalat:
Ovatosan nyissa ki a legyezét, hogy elkeriilje a torékeny szerkezet sériilését.

Ovatosan hasznalja, keriilje az erételjes kinyitast, hogy ne térjon el.



e |dedlis flamenco el6adasokhoz, tematikus bulikhoz és elegans kiegészitoként.

2. Karbantartas:

e  Tartsa szaraz helyen, tavol a nedvességtél, amely karosithatja az anyagot.

e  Kerilje a hosszan tartd napsugarzast, hogy elkerilje a szinek kifakulasat.

e  Szlkség esetén puha, szaraz ruhdval tisztitsa.

3. Artalmatlanitas:

e  Ha alegyez6 megsériilt és nem javithatd, a helyi hulladékszabalyozas szerint dobja ki.

e  Ha Ujrahasznosithatd anyaghdl készilt, vigye a megfelel6 Gjrahasznositd kdzpontba.

Bbvarapckun
WHcTpyKuma 3a ynotpeba: UcnaHCcKu crbBaem BeTpuo 3a Gp1amMeHKo

1. Ynorpe6a:

e  Pa3TBapAiTe BETPUIOTO BHUMATE/HO, 3a Aa He NoBpeAuTe AefMKaTHaTa My CTPYKTYypa.

®  I3non3BaliTe ro c BHUMaHWE, KaTo M3BArBaTe PA3KO pasTBapsHe, KOETO MOXKE Ja A0BeAe [0 CHYNBaHe.

e  aeanHo 3a prameHKO U3MbAHEHUA, TEMATUYHM NAaPTUTa U KaTo eNeraHTeH akcecoap.

2. Tpuxu:

e  CobxpaHABaWiTe BETPMNOTO Ha CYXO MACTO, Aasied OT BNara, KOATO MOXe Aa nospeaun matepuana.

®  /I36ArBaiiTe NPOABLMNKUTE/IHO U3NaraHe Ha CNbHUE, 3a Aa NpefoTBpaTuTe n3bnesHABaHe Ha LBeToBeETE.

®  AKO e HeobxoAMMO, MOUYUCTETE IO C MEKA, CyXa Kbpna.

3. WU3xBbpnsHe:

e AKO BETPW/IOTO € NOBPEeAEHO U He MOXe Aa 6bae nonpaBeHo, ro U3XBbP/IETE CbINIACHO MECTHWUTE pasnopeabu 3a oTnaabuy.

®  AKO e 13paboTeHO OT PeLmrKaAMpyemMn maTepuasnu, ro 3aHeceTe B CbOTBETHUA NMYHKT 33 peumKavpaHe.

EAARVIKA
0é8nyieg xpriong: lomaviki mtuooouevn Bevidaiia pAapévko

1. XpAon:

e  Avoifte tn BevrdMa e TTPOCOYN YLOL VO LNV KATOOTPEWETE TNV gvaioBntn doun tnc.

®  XpnoWLOMoLoTE TN UE poooyr, arnodelyovrag BLALEG KWVAOELG TIOU UTTOPEL VoL TNV OTLACOUV.

e |Savikn ylol TopaoTACELS PAAUEVKOD, BEpATIKA TTAPTL KAl WG Koo ageooudp.

2.  ®povrtida:

e Duldgte tn PBevidMa oe Enpd KUEPOG, LAKPLA ATIO LYPOLOLA TTOU UTTOPEL VAL KATAOTPEWEL TO UAKO.

o AmnoduUyete ThV MApPATETAUEVN EKBEON OTOV RALO YL VoL oo UYETE TO EEBWPLAOHA TWV XPWHLATWV.
e  Edv xpewdletal, kaBapioTe TNV LE Eva LOAOKO, GTEYVO TLaVL.

3.  Anoppwpn:



e  EQvn BevtdMa £xel umootei Inuid kat dev pmopei va emidlopbwbei, metdére tnv clpdwva PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGUOUG.

®  EQv Elval KOTOOKEUQOUEVN QIO QVOKUKAWOLULO UAIKA, TTapadWoTE TNV 6TO KATAAANAO KEVIPO avakUKAWGNC.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Ispaniskas sulankstomas flamenco véduoklis

1. Naudojimas:

e Svelniai i$skleiskite véduokle, kad nesugadintuméte trapios konstrukcijos.

e Naudokite atsargiai, venkite staigiy judesiy, kad iSvengtuméte lGZimo.

e  Puikiai tinka flamenco pasirodymams, teminiams vakaréliams ir kaip elegantiSkas aksesuaras.
2. Prieziura:

e  Laikykite véduokle sausoje vietoje, atokiau nuo drégmeés, kuri gali sugadinti medziaga.

e Venkite ilgalaikio saulés poveikio, kad iSvengtuméte spalvy blukimo.

e Jeireikia, valykite ja minksta, sausa Sluoste.

3. Salinimas:

e Jei véduoklé yra sugadinta ir nebegali biti sutaisyta, jg iSmeskite pagal vietos atlieky taisykles.

e Jei véduoklé yra pagaminta i$ perdirbamy medziagy, pristatykite jg j atitinkama perdirbimo centra.

Latviesu
LietoSanas instrukcija: Spanu locamais flamenco védeklis

1. Lietosana:

e  Atveriet védekli uzmanigi, lai nesabojatu ta trauslo struktdru.

e Izmantojiet to uzmanigi, izvairoties no parak straujas atvérsanas, kas var izraisit ta salGsanu.

e |deali piemérots flamenco priekSnesumiem, tematiskajam ballitém un ka elegants aksesuars.

2.  Apkope:

e  Glabajiet védekli sausa vieta, prom no mitruma, kas varétu sabojat materialu.

e  Izvairieties no ilgstosas saules iedarbibas, lai novérstu krasu izbalésanu.

®  Ja nepiecieSams, notiriet to ar mikstu, sausu dranu.

3. Likvidesana:

e Javédeklis ir bojats un to nevar salabot, izmetiet to saskana ar vietéjiem atkritumu noteikumiem.

e  Ja vedeklis ir izgatavots no parstradajamiem materialiem, nododiet to atbilstosa parstrades centra.

Suomi
Kayttoohjeet: Espanjalainen taitettava flamenco-viuhka

1. Kaytto:

®  Avaa viuhka varovasti, jotta et vaurioittaisi sen herkkaa rakennetta.



e  Kayta viuhkaa huolellisesti, valta akillisia liikkeita, jotka voivat rikkoa sen.

e  Sopii erinomaisesti flamenco-esityksiin, teemajuhliin ja tyylikkaaksi asusteeksi.

2. Hoito:
e  Sdilyta viuhkaa kuivassa paikassa, poissa kosteudelta, joka voi vahingoittaa materiaalia.
e  Valta pitkdaikaista altistumista auringonvalolle, jotta varit eivat haalistu.

e  Puhdista tarvittaessa pehmealld, kuivalla liinalla.

3. Havittaminen:
e Jos viuhka on vaurioitunut eika sitd voi korjata, havita se paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

e Jos viuhka on valmistettu kierratettdvistd materiaaleista, vie se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Hrvatski
Upute za uporabu: Spanjolski sklopivi flamenco lepeza

1. Uporaba:

e  Otvorite lepezu paZljivo kako ne biste ostetili njezinu osjetljivu strukturu.

e  Koristite je paZljivo, izbjegavajuci nagle pokrete koji bi je mogli slomiti.

e |dealno za flamenco nastupe, tematske zabave i kao elegantan modni dodatak.

2. Odrzavanje:

e  Cuvajte lepezu na suhom mjestu, daleko od viage koja bi mogla ostetiti materijal.

e  Izbjegavajte dugotrajno izlaganje suncu kako biste sprijecili blijedenje boja.

e  Ako je potrebno, ocistite je mekom, suhom krpom.

3. Odlaganje:

e  Ako je lepeza oStecena i ne moze se popraviti, odlozZite je u skladu s lokalnim propisima o otpadu.

e  Ako je izradena od reciklirajué¢ih materijala, odnesite je u odgovarajuci centar za reciklazu.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Spanski zlozljiv flamenco pahlja¢

1. Uporaba:

e  Pahljaco odprite previdno, da ne poskodujete njene obcutljive strukture.

e  Uporabljajte jo previdno, izogibajte se nenadnim premikom, ki bi lahko povzrocili zlom.
e |dealno za flamenco nastope, tematske zabave in kot eleganten dodatek.

2. Vzdrzevanje:

e  Pahljaco hranite na suhem mestu, stran od vlage, ki bi lahko poskodovala material.

e Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti soncu, da preprecite bledenje barv.

®  Po potrebi jo ocistite z mehko, suho krpo.



3. Odstranjevanje:
e (e je pahljata poskodovana in je ni mogoce popraviti, jo odvrzite v skladu z lokalnimi predpisi o odpadkih.

e (e je narejena iz reciklirajo¢ih materialoy, jo odnesite v ustrezen center za recikliranje.

Frangais
Instructions d'utilisation : Eventail flamenco espagnol pliable

1. Utilisation:

e  Quvrez I'éventail avec précaution pour éviter d'endommager sa structure délicate.

e  Utilisez-le avec soin, en évitant les mouvements brusques qui pourraient le casser.

e |déal pour les spectacles de flamenco, les fétes a theme et comme accessoire élégant.

2. Entretien :

e  Conservez |'éventail dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité qui pourrait endommager le matériau.
e Evitez une exposition prolongée au soleil afin de prévenir la décoloration.

e  Sinécessaire, nettoyez-le avec un chiffon doux et sec.

3. Elimination:

e  Sil'éventail estendommagé et ne peut pas étre réparé, éliminez-le conformément aux réglementations locales en matiere de
déchets.

e  S'il est fabriqué a partir de matériaux recyclables, déposez-le dans un centre de recyclage approprié.

Espaiiol
Instrucciones de uso: Abanico flamenco plegable espafiol

1. Uso:

e  Abre el abanico con cuidado para evitar dafiar su delicada estructura.

e Usalo con precaucion, evitando movimientos bruscos que puedan romperlo.

e |deal para espectaculos de flamenco, fiestas tematicas y como accesorio elegante.

2. Mantenimiento:

e  Guarda el abanico en un lugar seco, lejos de la humedad que pueda dafar el material.

e  Evita la exposicién prolongada al sol para prevenir la decoloracion.

e Sijes necesario, limpialo con un pafio suave y seco.

3.  Eliminacién:

e  Sijel abanico esta dafiado y no puede ser reparado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales de residuos.

e  Sjesta hecho de materiales reciclables, Ilévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Svenska
Bruksanvisning: Spansk vikbar flamenco-solfjader



1. Anvandning:
e Oppna solfiadern forsiktigt for att undvika att skada den kinsliga strukturen.
e Anvand den med forsiktighet, undvik pl6tsliga rorelser som kan bryta den.

e Perfekt for flamencoforestallningar, temafester och som en elegant accessoar.

2. Skotsel:
e  Forvara solfjadern pa en torr plats, borta fran fukt som kan skada materialet.
e Undvik langvarig exponering for solljus for att forhindra att fargerna bleknar.

e  Om nodvandigt, rengor den med en mjuk, torr trasa.

3. Avfallshantering:
e  Om solfjddern ar skadad och inte kan repareras, kassera den enligt lokala avfallsforeskrifter.

e  Om den ar tillverkad av atervinningsbart material, [dmna in den pa en lamplig atervinningsstation.

Portugués
Instrugbes de uso: Leque flamenco espanhol dobravel

1. Uso:
e  Abra oleque com cuidado para evitar danificar sua estrutura delicada.
e  Use-o com cuidado, evitando movimentos bruscos que possam quebra-lo.

e |deal para espetaculos de flamenco, festas tematicas e como acessorio elegante.

2.  Manutengao:
e  Guarde o leque em um local seco, longe da umidade que pode danificar o material.
e  Evite exposicdo prolongada ao sol para evitar o desbotamento das cores.

e  Se necessario, limpe-o com um pano macio e seco.

3. Descarte:
e Se oleque estiver danificado e ndo puder ser reparado, descarte-o de acordo com as regulamentagdes locais de residuos.

e Se for feito de materiais reciclaveis, leve-o a um centro de reciclagem adequado.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Spaanse opvouwbare flamenco-waaier

1. Gebruik:

e Vouw de waaier voorzichtig uit om beschadiging van de delicate structuur te voorkomen.
e  Gebruik de waaier met zorg en vermijd plotselinge bewegingen die hem kunnen breken.
e |deaal voor flamenco-optredens, themafeesten en als elegant accessoire.

2. Onderhoud:

e  Bewaar de waaier op een droge plaats, uit de buurt van vocht dat het materiaal kan beschadigen.



Italiano

Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht om verkleuring te voorkomen.

Maak de waaier indien nodig schoon met een zachte, droge doek.

Verwijdering:

Als de waaier beschadigd is en niet meer kan worden gerepareerd, gooi deze dan weg volgens de lokale afvalvoorschriften.

Als de waaier van recyclebaar materiaal is gemaakt, breng deze dan naar een geschikt recyclingcentrum.

Istruzioni per I'uso: Ventaglio flamenco spagnolo pieghevole

Uso:
Aprire il ventaglio con cura per evitare di danneggiare la sua struttura delicata.
Utilizzalo con cautela, evitando movimenti bruschi che potrebbero romperlo.

Ideale per spettacoli di flamenco, feste a tema e come accessorio elegante.

Manutenzione:
Conserva il ventaglio in un luogo asciutto, lontano dall'umidita che potrebbe danneggiare il materiale.
Evita I'esposizione prolungata al sole per prevenire lo scolorimento.

Se necessario, puliscilo con un panno morbido e asciutto.

Smaltimento:
Se il ventaglio & danneggiato e non puo essere riparato, smaltiscilo secondo le normative locali sui rifiuti.

Se é realizzato con materiali riciclabili, portalo in un centro di riciclaggio appropriato.
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